
PADDLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
SPRINGFIELD XD 3" -BLACK-LEFT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE SPRINGFIELD XD 3" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022378
Mfr. No.: PDL445B
Color: Black
Hand: Left
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 3''
Delivery weight: 0.213kg
UPC: 601299116351

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Paddle Lite Holster

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco International Paddle Lite Holster für die Springfield XD 3" in
LinkshandAusführung entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Nutzungshinweise, um die sichere und effektive Verwendung deines Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Holster ist so konzipiert, dass es eine sichere Verwendung gewährleistet. Gehe
immer vorsichtig damit um, um Unfälle zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Im unwahrscheinlichen Fall eines Produktrückrufs erhältst du standardisierte
Benachrichtigungen und Lösungen.
Schutz beim OnlineEinkauf: Der Kauf dieses Produkts online bietet die gleichen Sicherheitsvorkehrungen
wie der Kauf in einem Geschäft.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die EUbasierte Kontaktinformation, die mit
deinem Kauf bereitgestellt wird.
Schnelle Warnungen: Halte dich über ProduktSicherheitsupdates über die EUSafety GatePlattform
informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel sitzt, der nicht breiter als 1,75
Zoll sein sollte.
HolsterIntegrität: Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
WaffenSicherheit: Befolge immer die Sicherheitsregeln für Feuerwaffen, wenn du dieses Holster verwendest.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einführst oder herausnimmst.
Sicherheitsriemen: Aktiviere immer den DaumenbrechSicherheitsriemen, wenn du deine Feuerwaffe trägst,
um sicherzustellen, dass sie gesichert bleibt.
Vermeide Modifikationen: Ändere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Effektivität
beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe den Winkel nach Bedarf für optimalen Zugriff auf deine Feuerwaffe an.
Stelle sicher, dass das Paddle sicher eingerastet ist, bevor du es verwendest.

Verwendung:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und löse den DaumenbrechSicherheitsriemen.
Ziehe die Feuerwaffe in einer gleichmäßigen Bewegung gerade aus dem Holster heraus.
Um die Waffe wieder ins Holster zu stecken, stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung
zeigt, und führe sie vorsichtig wieder ins Holster ein.
Aktiviere immer den DaumenbrechSicherheitsriemen nach dem Wiedereinstecken.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die
Materialien dort zu recyceln, wo dies möglich ist.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen, Bedenken oder Sicherheitsanfragen zu deinem Galco International Paddle Lite Holster beziehe dich bitte
auf die Kontaktinformationen, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung
für deine Sicherheit und Zufriedenheit zu haben.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Genieße die sichere und
komfortable Verwendung deines Galco International Paddle Lite Holsters.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Paddle Lite Holster

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Paddle Lite Holster designed for the Springfield XD 3" in lefthand
orientation. This guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure the safe and effective
use of your holster.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed to ensure safe use. Always handle with care to avoid accidents.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will receive standardized notifications and
remedies.
Online Shopping Protections: Purchasing this product online provides the same safety protections as
buying in a physical store.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach to avoid
accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the EUbased contact provided with your purchase.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits securely on your belt, which should not exceed 1.75 inches in width.
Holster Integrity: Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Firearm Safety: Always follow firearm safety rules when using this holster. Ensure your firearm is unloaded
when inserting or removing it from the holster.
Retention Strap: Always engage the thumb break retention strap when carrying your firearm to ensure it
remains secure.
Avoid Modifications: Do not alter the holster in any way, as this may compromise its safety and
effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the angle as necessary for optimal access to your firearm.
Ensure the paddle is securely locked in place before use.

Usage:

To draw your firearm, grasp the grip firmly and disengage the thumb break retention strap.
Pull the firearm straight out of the holster in a smooth motion.
To reholster, ensure the firearm is pointed in a safe direction, and carefully insert it back into the
holster.
Always reengage the thumb break retention strap after reholstering.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is no longer usable, consider recycling the materials where applicable.
Follow local regulations for disposal of leather products.

Contact Information for Further Support



For any questions, concerns, or safety inquiries regarding your Galco International Paddle Lite Holster, please refer
to the contact information provided with your product. It is important to have access to support for your safety and
satisfaction.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the secure and comfortable use of your Galco
International Paddle Lite Holster.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Galco International Paddle Lite

Introducción
Gracias por elegir la Funda Galco International Paddle Lite diseñada para el Springfield XD 3" en orientación zurda.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales y pautas de uso para asegurar el uso seguro y efectivo
de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para garantizar un uso seguro. Siempre manéjala con
cuidado para evitar accidentes.
Recalls Mejorados: En el improbable caso de un recall del producto, recibirás notificaciones estandarizadas
y soluciones.
Protecciones para Compras en Línea: Comprar este producto en línea proporciona las mismas
protecciones de seguridad que comprar en una tienda física.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantenlo fuera
de su alcance para evitar accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el contacto basado en la UE
proporcionado con tu compra.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad del producto a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de forma segura en tu cinturón, que no debe exceder
las 1.75 pulgadas de ancho.
Integridad de la Funda: Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la
uses si está dañada.
Seguridad del Arma: Siempre sigue las reglas de seguridad de armas de fuego al usar esta funda.
Asegúrate de que tu arma esté descargada al insertarla o sacarla de la funda.
Correa de Retención: Siempre activa la correa de retención con ruptura de pulgar al llevar tu arma para
asegurar que permanezca segura.
Evitar Modificaciones: No alteres la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su
seguridad y efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta el ángulo según sea necesario para un acceso óptimo a tu arma.
Asegúrate de que el paddle esté bloqueado de forma segura antes de usarlo.

Uso:

Para sacar tu arma, agarra el mango firmemente y desactiva la correa de retención con ruptura de
pulgar.
Saca el arma directamente de la funda en un movimiento suave.
Para volver a colocarla, asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura y
cuidadosamente insértala de nuevo en la funda.
Siempre vuelve a activar la correa de retención con ruptura de pulgar después de volver a colocarla.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de manera responsable. Si ya no es utilizable, considera reciclar los materiales donde sea
aplicable.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta, inquietud o consulta de seguridad sobre tu Funda Galco International Paddle Lite, consulta
la información de contacto proporcionada con tu producto. Es importante tener acceso a soporte para tu seguridad y
satisfacción.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta del uso seguro y cómodo de tu Funda Galco
International Paddle Lite.
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Guide de Sécurité pour le Holster Galco International
Paddle Lite

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Paddle Lite conçu pour le Springfield XD 3" en orientation
gauchère. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre holster.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Ce holster est conçu pour assurer une utilisation sûre. Manipulezle toujours avec soin
pour éviter les accidents.
Rappels Améliorés : En cas de rappel de produit, vous recevrez des notifications standardisées et des
remèdes.
Protections pour Achats en Ligne : L'achat de ce produit en ligne offre les mêmes protections de sécurité
que l'achat dans un magasin physique.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardezle
hors de portée pour éviter les accidents.
Point de Contact EU : Pour toute question de sécurité, référezvous au contact basé dans l'UE fourni avec
votre achat.
Alertes Rapides : Restez informé des mises à jour sur la sécurité des produits via la plateforme Safety Gate
de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre ceinture, qui ne doit pas
dépasser 1,75 pouces de largeur.
Intégrité du Holster : Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Sécurité de l'Arme à Feu : Suivez toujours les règles de sécurité des armes à feu lorsque vous utilisez ce
holster. Assurezvous que votre arme à feu est déchargée lors de son insertion ou de son retrait du holster.
Sangle de Rétention : Engagez toujours la sangle de rétention à déverrouillage par pouce lorsque vous
transportez votre arme à feu pour garantir qu'elle reste sécurisée.
Éviter les Modifications : Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre sa sécurité et son efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez l'angle si nécessaire pour un accès optimal à votre arme à feu.
Assurezvous que le paddle est bien verrouillé en place avant utilisation.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, saisissez fermement la poignée et déverrouillez la sangle de rétention à
déverrouillage par pouce.
Tirez l'arme à feu tout droit hors du holster dans un mouvement fluide.
Pour remettre l'arme dans le holster, assurezvous qu'elle est pointée dans une direction sûre, puis
insérezla soigneusement à nouveau dans le holster.
Réengagez toujours la sangle de rétention à déverrouillage par pouce après avoir remis l'arme dans le
holster.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du holster de manière responsable. S'il n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux
lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question, préoccupation ou demande de sécurité concernant votre holster Galco International Paddle Lite,
veuillez vous référer aux informations de contact fournies avec votre produit. Il est important d'avoir accès à un
soutien pour votre sécurité et votre satisfaction.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez d'une utilisation sécurisée et confortable de votre
holster Galco International Paddle Lite.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina Galco
International Paddle Lite

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Galco International Paddle Lite progettata per il Springfield XD 3" in orientamento
per mancini. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire un utilizzo
sicuro ed efficace della tua fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è progettata per garantire un uso sicuro. Maneggiarla sempre con
cura per evitare incidenti.
Richiami Migliorati: In caso di un richiamo del prodotto, riceverai notifiche standardizzate e rimedi.
Protezione per Acquisti Online: L'acquisto di questo prodotto online fornisce le stesse protezioni di
sicurezza come l'acquisto in un negozio fisico.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo fuori
dalla portata per evitare incidenti.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento al contatto basato nell'UE
fornito con il tuo acquisto.
Avvisi Rapidi: Rimani informato sugli aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina si adatti saldamente alla tua cintura, che non deve superare
i 1.75 pollici di larghezza.
Integrità della Fondina: Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzare se
danneggiata.
Sicurezza dell'Arma: Segui sempre le regole di sicurezza delle armi quando utilizzi questa fondina. Assicurati
che la tua arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Cinghia di Ritenzione: Attiva sempre la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice quando trasporti la
tua arma per garantire che rimanga sicura.
Evitare Modifiche: Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua
sicurezza e efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scivola la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola l'angolo secondo necessità per un accesso ottimale alla tua arma.
Assicurati che il paddle sia bloccato saldamente in posizione prima dell'uso.

Uso:

Per estrarre la tua arma, afferra saldamente il manico e disattiva la cinghia di ritenzione con
interruzione del pollice.
Tira l'arma direttamente fuori dalla fondina con un movimento fluido.
Per riporre, assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura e reinseriscila con attenzione nella
fondina.
Riattiva sempre la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice dopo aver riposto l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se non è più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali dove
applicabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda, preoccupazione o richiesta di sicurezza riguardante la tua Fondina Galco International
Paddle Lite, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo prodotto. È importante avere accesso al
supporto per la tua sicurezza e soddisfazione.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi l'uso sicuro e confortevole della tua Fondina
Galco International Paddle Lite.
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Turvallisuusohjeet Galco International Paddle Lite
Holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Paddle Lite Holsterin, joka on suunniteltu Springfield XD 3" vasenkätiselle
käytölle. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet varmistaaksesi holsterin turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu varmistamaan turvallinen käyttö. Käsittele sitä aina varovasti
onnettomuuksien välttämiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Epätodennäköisessä tapauksessa, että tuotetta kutsutaan takaisin, saat
standardoidut ilmoitukset ja korvaukset.
Verkkoshoppingsuojat: Tämän tuotteen ostaminen verkossa tarjoaa samat turvallisuussuojaa kuin
fyysisestä kaupasta ostaminen.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa lasten ulottuvilta
onnettomuuksien välttämiseksi.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa EUpohjaiseen yhteyspisteeseen, joka on mukana
ostoksesi mukana.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri istuu tukevasti vyössäsi, jonka leveys ei saa ylittää 1,75 tuumaa.
Holsterin eheys: Tarkista säännöllisesti holsterisi kuluminen tai vauriot. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Aseiden turvallisuus: Noudata aina aseiden turvallisuusohjeita käyttäessäsi tätä holsteria. Varmista, että
aseesi on tyhjennetty, kun sijoitat tai poistat sen holsterista.
Pidikehihna: Aktivoi aina peukalolukko, kun kannat asetta varmistaaksesi, että se pysyy turvallisesti
paikallaan.
Vältä muutoksia: Älä muokkaa holsteria millään tavoin, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja
tehokkuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyöhösi varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä kulmaa tarvittaessa optimaalista pääsyä varten aseeseesi.
Varmista, että paddle on lukittuna paikalleen ennen käyttöä.

Käyttö:

Ota aseesi kiinni tukevasti ja irrota peukalolukko.
Vedä ase suoraan holsterista sujuvalla liikkeellä.
Holsterointia varten varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan ja aseta se varovasti takaisin
holsteriin.
Aktivoi aina peukalolukko uudelleen holsteroinnin jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se ei ole enää käytettävissä, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on
mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisessä.

Lisätiedot ja tuki



Kaikissa kysymyksissä, huolenaiheissa tai turvallisuuskysymyksissä Galco International Paddle Lite Holsterisi osalta,
viittaa ostoksesi mukana olevaan yhteystietoon. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen turvallisuutesi ja
tyytyväisyytesi varmistamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti Galco International Paddle Lite Holsterisi turvallisesta
ja mukavasta käytöstä.


